AHOTAINIIA

Bapeyvra O.O. Ctpaterii 1 TakKTUKA KPUTUKH B TOJITUYHOMY JUCKYPCI
Himeuunan #  VYkpaiam  (1HCTpyMEHTaIbHO-(QOHETUYHE  JOCIHIJKEHHS). —
Kgamidikariiina HaykoBa Tparisi Ha MpaBax PyKOIUCY.

Hucepramiss Ha 3700yTTS HAYKOBOTO CTymeHs mokTopa dinocodii 3a
cnemianbhicTiIo 035 «®Dinonoris» y ramy3i 3HaHb 03 «['ymaHiTapHi Haykm». —

MixHapoHUi rymaHiTapHui yHiBepcuret, Oneca, 2021.

JucepraliiiHy mnpaio MNPUCBIYEHO 3ICTABHOMY JOCHIIKEHHIO BTIJICHHS
CTpaTerii 1 TaKTUK KPUTHKU B MOJITHYHOMY auckypci Himewuunmnu i Ykpainu
Ta BU3HAYCHHIO CHIJIBHUX 1 BIAMIHHUX pUC Ha BepOalbHOMY (JIEKCHUKO-
CUHTAaKCUYHOMY) Ta TnapaBepOaJbHOMY (MPOCOJUKO-KIHECUYHOMY) PIBHSX.
AKIIEHTYBaHHS IHCTPYMEHTAIbHO-(OHETUYHOTO T1IXO0Y B IOCTIKEHHI CTpaTerii
1 TAKTUK KPUTUKH B MOJITHYHOMY AUCKypci Himeyunnu 1 Ykpainu 37e017b110TO0
3YMOBJICHO MPUHIUMIIAMU 31CTaBHO-THUIIOJIOTIYHOI JIIHIBICTUKH, IO CIIPOEKTOBaHA
Ha aHalli3 CTPATEriyHO-TAaKTHUYHOI peai3aiii KPUTHUKH Y B3a€EMO3B’SI3KY 3
nuBepcuIKaIiIMU TOJITUYHOTO AUCKYPCY, yV SKOMY B Pi3HUX >KaHpax 1 THUIAX
TEKCTIB 3’ €IHYIOThCSI TUIIOJIOT1YH1 O3HAKH OKPEMHX MOB (HIMEIIHKO1 1 YKPaiHCHKOT ),
parMaTUyHI paBUiIa OKPEMUX JITHIBOKYJIBTYP Ta HAIllOHATBHO-KYJIBTYPHHUX KOIIB
1 yHiBepCcaJIbHI (POPMU KPUTUYHOT OITIHKH.

O6’exkm IOCHIKEHHSI — CY4YaCHUW TOMTHYHUNA Juckypc Himeuunnu
it Ykpainu. [lpeomemom ananizy oOpaHO cCTparerii 1 TaKTUKA KPUTHKHU
B OJITUYHOMY quckypci Himeuunnu it Ykpainu.

Mema po36i0ku — 3’ iCyBaHHS CHUIBHUX 1 BIAMIHHUX PHUC CTPATEr1id KPUTUKU
1 TAKTHK 1X peaii3aiii B HIMEbKOMY i YKpaiHCbKOMY MOJIITUYHUX AUCKypcax. Jlis
JOCSITHEHHSI TIOCTABJIEHOT METH PO3B’SI3aHO TaKl 3A80AHHS:

— BHUCBITJICHO TEOPETHUYHI 3acajJu CTyAllOBaHHS (EHOMEHAa KPUTHKU Ta

PI3HOMaHITHI MiIXOAM 1100 HOTO 1HTEpIpeTalli B TyMaHITAPHUX Taly3siX 3HAaHHS;



— BU3HAYEHO CTpaTerii 1 TAKTUKU KPUTHKHU Ta iX BUAM, popmu i PyHKIIIT B
HOJIITUYHOMY TUCKYPCI;

— pO3pO0JIEHO KOMIUIEKCHY METOJIUKY JIBOOIYHOTO 31CTABHOTO JTOCTII>KEHHS
CTpaTerii 1 TAKTUK KPUTUKU B MOJTITUYHOMY JucKypcl Himeuunnu i1 Ykpainu;

— KJacu(pikoBaHO JIEKCUKO-CMHTAKCUYHI 3acoOu BepOamizalii crparerii
eKCIUTIIIUTHOI Ta IMIUTIIUTHOI KPUTUKH Ta IPOCOAUKO-KIHECHYHl 3aco0u
0o(OpMJIEHHS CTpATETri KOHCTPYKTUBHOI Ta JECTPYKTUBHOI KPUTUKHU B HIMEIbKOMY
Ta YKPaiHChKOMY MOJITUYHUX JIUCKYpCax;

— CXapakTepuU30BaHO CHUIBHI W  BiAMIHHI puch  BepOambHOI  Ta
napaBepOabHOI OpraHi3ailii CTparerii 1 TAKTUK KPUTUKU B MOTITUIHOMY JUCKYpCi
Himeuuunu #1 Ykpainu;

— BUOKPEMJICHO YHIBEpCaJbHI CTparerii Ta eTHOCHEeUU(iuHI TaKTUKU
KPUTUKH B TPOMOBAX HIMEIbKOMOBHHX Ta YKpaiHChKOMOBHUX TIOJITHKIB Yy
nyOJIIYHUX eJIEKTOpabHUX Je0aTax;

— OKpECIIEHO XapakTep B3a€EMO3B’SI3KYy CTpaTerii 1 TaKTUK KPUTUKU 13
CTPYKTYPHUMH YAaCTMHAMM TMOJITHYHMX Je0aTiB 1 iX eTHocnenu@iky B Mexax
HIMEIbKO-YKPaiHChKOI TUCKYPCUBHOT TTapasei.

Mamepian  OocniddicenHss  CKIIaIalOTh  BIJACO3alKMCH  PI3HOXKAHPOBUX
MOMITHYHUX BUCTYNIB HiMenbkux (A. Baiimens, O. Taymanm, X. 3eexodep,
K. Kronepr, A.Mepkens, M. Ilynerr Ta i1H.) 1 ykpaincekux (I. I'epamenko,
B. 3enencekuii, O. Jlsmko, I1. Ilopomenko, FO. Tumomenko, I. ®apion ta iH.)
MOJIITHKIB 3arajibHUM 00csiroM 10 roaus (1o 5 ToAWH A1 KOXKHOT MOBH).

Haykosa wnosuzna ompumanux pesynremamié TIONSITa€ y BUOKPEMIICHHI
CTpaTeriii 1 TAaKTUK KPUTHKH, iX BUMIIB, GopM 1 QYHKIH y HIMEIIbKOMOBHOMY W
YKpaiHCbKOMOBHOMY MOJIITUYHUX JIUCKypcax. Ynepuie po3po0IEHO KOMIUIEKCHY
METOJHMKY ABOOIYHOTO 31CTAaBHOTO JOCTIIKEHHS CTPaTeriii 1 TaKTUK KPUTHKUA B
HNOJMITUYHOMY JucKypcl Himeuunnu i Ykpainu i3 3ay4eHHSIM 1HCTPYMEHTaJIbHO-
dboneTnuHoro Merony. Hosum y poOoTi € kinacudikailis JeKCUKO-CUHTAKCUYHUX
3aco0iB BepOamizailii CTparerii eKCIUIIIUMTHOI Ta IMIUIIIUTHOI KPUTHKUA W

IPOCOANKO-KIHECUUHUX 3ac001B O(OPMIIEHHS CTparerii KOHCTPYKTHMBHOI Ta



JECTPYKTUBHOI KPUTUKH B HIMEI[bKOMY U YKpPaiHCbKOMY MOJITHYHUX AUCKYypCax.
Vnepwe cxapakTepu3oBaHO CHUTbHI ¥ BiAMIHHI pucu BepOanbHOI Ta
napaBepOabHOI OpraHizailii CTpareriii 1 TAKTUK KPUTHKU B MOTITUYHOMY JUCKYPCl
Himeuunnu # VYkpainm; 3’sCOBaHO yHIBEpCAJbHI CTparerii Ta eTHocHerudivHi
TaKTUKH KPUTHKU B MMPOMOBAX HIMEIbKOMOBHHX Ta YKPaiHCbKOMOBHUX MOJIITUKIB
y MyOJIIYHUX eJIEKTOpaJbHUX Je0aTax; BU3HAYCHO B3A€EMO3B’SI30K CTpaTerii
1 TAKTUK KPUTUKUA 31 CTPYKTYpPHHMMM YacTHHAMHU MOJITHYHHUX 1e0aTiB, a TaKOXK
BUOKpEMJIEHO  eTHocnenu(iky aedaTiB y Mekax HIMEUbKO-YKpaiHChbKO1
JUCKYPCUBHOT Hapasiesi.

Teopemuyne 3HauenHs JUCEPTAllll TOJATAE B YTOYHEHHI MOJIOKEHb
HOJIITUYHOT ~ JIHTBICTUKM, KOHOTATUBHOI MapajllHIBICTUKH, KOHTPACTHUBHOI
JUCKYPCOJIOT1i, JIIHTBOKYJIBTYpPOJIOrii Ta KOHTPACTHUBHOI JIIHTBOIEPCOHOJOTII.
MixMOBHE 31CTaBJIEHHS BepOasi3allii cTpaTeriil 1 TAKTUK KPUTUKHU B MOJITUYHOMY
nuckypei Himeuunnu # YkpaiHu y paMax 1HCTPYMEHTaJIbHO-()OHETHYHOTO
JTOCHTIDKEHHST Jajo 3MOTY BHU3HAYUTH TOMIOHOCTI W BIIMIHHOCTI KPUTHKH,
31MCHEHOI TMOJITUYHUMHU JIHTBOIIEPCOHAMH, Yy HIMEIBKOMY M YKpaiHCbKOMY
NOJIITUYHUX JUCKYpPCaX, 10 CHPHUSIIO 3’ SICYBAaHHIO YHIBEPCAIbHUX Ta YHIKAJIbHHUX
O3HAK TIOJNITUYHOTO KPUTHUCAW3UHTY Y BIIJAJICHOCIOPIIHEHUX HIMEIBKIH Ta
yYKpaiHChKil MOBax.

Ilpakxmuune 3HayeHHs OMPUMAHUX pe3)bmamié BU3HAYAEMO MOKJIMBICTIO
iX BUKOPUCTaHHS y BUKJIaJJaHHI KypCiB 31CTaBHOT'0 MOBO3HABCTBa (po3ainu "Teopis
MOBHUX yHiBepcaniit", "Meroauka 31CTaBHOTO aHali3y IHTOHAIIMHUX cucteM'),
KOHTpacTuBHOI  miHrBicTHKK  (po3minmu  "KoHTpacTuBHMII  omuc  MOBH',
"KontpactuBHa (oneruka", "Tunm mpocoawyHuX YHIBEpcalii Ta yHIKamii'"),
TEOpli MDKKYJIbTYpHOI KOMYyHIKauli (po3aiau "Tumosoriss MDKKYJIbTYpPHOI
KOMyHiKamii"), y choeukypcax 3 TMOJITUYHOI JIHTBICTUKH, KOHTPACTHUBHOI
JUCKYPCOJIOT1i, TOPIBHAJILHOI THUIOJIOTIl HIMEUBKOI Ta YKpaiHChKOI MOB,
MPaKTUYHOI PUTOPUKHU, @ TAKOXK Y MPOILEC] MIATOTOBKM KBaI(PIKALIMHUX Mpalb

CTYJZICHTIB 1 MariCTpaHTiB (PIJIONOTTYHUX CIIEH1aIbHOCTEN.



Y nepwomy po3aini "TeopeTnyHi 3acaau BUBYCHHS (PeHOMEHA KPUTHKHU B
TYMaHITApHUX CTyAisIX" BHUKOHAHO aHAJNITUYHUN OTJISAJ TEOPETUYHUX 3aca
BUBUEHHS CTpaTerii 1 TAaKTUK KPUTHKU SIK KOMYHIKATUBHOTO aKTy ¥ apceHamy
PUTOPUKH B MOJITUYHOMY IuCKypci Himewuwnu i Ykpainu, 30KpemMa BU3HAYECHO
CTaTyC KPUTHKHU SK MDKIUCIUIUIIHAPHOTO O0’€KTa B TYMaHITAPHHUX DPO3BIIKAX,
OMUCaHO BHUIU, (HOPMH, KyJIbTYpOJIOTIYHI Ta eTHOcTmeuu(iuyHi pUcH KPUTHKHU B
PI3HMX THIIAX JUCKYPCIB, MPOAHANI30BAaHO KOMYHIKaTHUBHI CTpaTerii 1 TaKTHKHU
NOJIITUYHOTO KPUTUCAW3UHTY B MEPIOJ EJIEKTOpalbHOI OOpOTHOM, a TaKoXK
JIHTBOKYJIBTYPHI TpaJaulii MOJITUYHOI KPUTUKM B NYyONIYHIA KOMYHIKAIli
Himeuunnu i1 Ykpainu.

Y opyeomy posnim "MeToauka TOCHIKEHHS CTpaTerii 1 TAKTUK KPUTUKHU B
noiTugyHOMYy nuckypci Himeuunnu # YkpaiHu" 3amporoHOBAHO JTOCIITHUIIBKI
METOJI, MOBHUH Martepiaj, Mporpamy MPOBEACHHS KOMILJIEKCHOTO TOCIIKCHHS
cTpaTeriii 1 TaKTHMK KPUTHKW B MOMITHYHOMY Juckypci Himeuuwmnu #t Ykpainu 3
BUKOPUCTAaHHSAM  1JeHTU]IKAIIHHOTO CKCTICPUMEHTY, 1HCTPYMEHTAJILHO-
(GbOHETUYHOrO ¥ 3ICTAaBHOTO BHUJIB aHaJi3y, a TAaKOX CTAaTUCTUYHOI OOPOOKHU
OTpUMaHMX JaHuX. Y po3/ii 3Moaeap0BaHo tertium comparationis mist 1BoGi4HOIO
31CTaBJIE€HHS, OCHOBOIO SKOTO € 17eaJi30BaHE€ M03aMOBHE IIOHATTA "HOJIITHYHA
KpUTUKA'", BU3HAUEHO OJWHUII0 aHamizy W 3aco0u Ti BUOKPEMJICHHS B
PI3HOKaHPOBUX (BUCTYM y MApJIAMEHTI1, Ha mepeaBuOopunx nedarax, 3'i31 mapTii,
TOK-IIIOY) YCHHUX BHCTYIaX TOJITHKIB Yy MOHOJOTIYHOMY Ta JialOTIYHOMY
dbopmarax.

Y mpemvomy posmim "CrpaTerii 1 TaKTUKA KPUTUKH B TIOJITHYHOMY
nuckypci Himeduwnu i Ykpainu" momaHo pe3yibTaTH JBOOIYHOTO 31CTaBICHHS
CTpaTerii 1 TAKTUK KPUTHKHU B MOJITHYHOMY JHUCKypcl Himeuunnu i Ykpainu Ha
JIBOX PIBHSIX: BepOabHOMY (JIEKCMKO-CUHTAKCUYHI 3ac00u BepOaizalii crparerii
EKCIUTILUTHOI Ta IMIUNIMUTHOI KPUTHUKH) Ta MapaBepOaIbHOMY (IIPOCOAMKO-
KIHECHYHI 3ac00M O(OPMIIEHHSI CTpaTerii KOHCTPYKTHUBHOI Ta JECTPYKTHUBHOI

KpuTuKH). Ha mifcTaBi oTpUMaHUX AaHUX BU3HAYEHO MOAIOHOCTI 1 BIIMIHHOCTI Y



CTpaTerisiXx 1 TaKTUKaX KPUTUKH B EJIEKTOpPalIbHINA OOpOTHOI SIK CKJIaJIHUKA
MOJIITUYHOTO AUCKypcy HiMeuunnu i Ykpainu.

Pesynbratn pobOTH BIIKPUBAIOTH Hepcnekmugy sl  PO3pOOICHHS
YHIBEPCATHHOTO MIKIUCIUILTIHAPHOTO IHCTPYMEHTAPII0, SIKUi MOYKHA 3aCTOCYBaTH
JUTSL aHAI3y W 1HTepmpeTanii MOJITUYHOI KPUTUKH 3arajioM, a TaKOX Yy PI3HUX
dbopMax KOMyHiKamii — HAyKOBOMY JHCKypci, 3acobax MacoBoi iHdopmairii,
IHTE€pHET-KOMYHIKaI1i TOLIO.

Kniowuosi cnoea: crparerii, TaKTHKa, KPUTHKA, MOJITUYHUN JHCKYpC,
KyJIbTYpHUWA KOJ, OIlIHKA, HIMEIlbKa MOBa, YyKpaiHCbKa MOBa, MI)XMOBHE

31CTaBJICHHS, BepOastizailisi, IPOCOJUYHUMN, KIHECUUHUH.

ABSTRACT

Varetska O.O. Strategies and Tactics of Criticism in Political Discourse of
Germany and Ukraine (Instrumental-Phonetic Research). — Qualifying scientific
work on the rights of a manuscript.

Thesis for obtaining PhD degree by program subject area 035 “Philology” by
field of study 03 “Humanitarian Sciences”. — International Humanitarian University,
Odesa, 2021.

The thesis is a comparative study of common and distinctive features of
iImplementing the strategies and tactics of criticism on the verbal (lexical and
syntactic) and paraverbal (prosodic and kinesic) levels of the political discourse in
German and Ukrainian. The highlighting of instrumental phonetic approach to the
study of the strategies and tactics of criticism in the political discourse of Germany
and Ukraine is largely determined by the principles of contrastive linguistics, which
considers the strategic and tactical organization of criticism phenomenon in the
context of political communication. Namely, it is considered in relation to the
communicative diversification of political discourse where different genres and

types of texts combine typological features of individual languages (German,



Ukrainian), pragmatic rules of separate linguistic cultures and national cultural
codes and the universal forms of critical evaluation.

The object of the study is the modern political discourse of Germany and
Ukraine. The subject of analysis are the strategies and tactics of criticism in the
political discourse of Germany and Ukraine.

The goal of the investigation is to establish common and distinctive features
of criticism strategies and the tactics of their implementation in German and
Ukrainian political discourse. To achieve the stated goal of the study, the following
objectives are set:

— highlighting the theoretical foundations of studying viewpoints on criticism
and their interpretation in the humanities;

— determining the strategies and tactics of criticism and their types, forms and
functions in political discourse;

- developing a comprehensive computational methodology for the two-faceted
comparative study of strategies and tactics of criticism in the political discourse of
Germany and Ukraine;

— clasifying lexical and syntactic means of verbalizing the strategies of explicit
and implicit criticism and co-speech prosodic and kinesic means of supporting
strategies of constructive and destructive criticism in German and Ukrainian
political discourse;

— characterizing the similarities and differences of the verbal and paraverbal
embodiment of the strategies and tactics of criticism in the political discourse of
Germany and Ukraine;

- revealing universal strategies and ethnospecific tactics of criticism in the
speeches of German and Ukrainian politicians in the public electoral debates.

— identifying the correlation between the strategies and tactics of criticism and
the structural parts of political debates and their ethnospecifics within the German
and Ukrainian discoursive parallel.

The research corpus consists of video recordings of speeches belonging to

various genres delivered by politicians of Germany (A. Gauland, K. Kihnert,



A. Merkel, M. Schulz, H. Seehofer, A. Weidel, and others) and Ukraine (I. Farion,
I. Gerashchenko, O. Liashko, P. Poroshenko, Y, Timoshenko, V. Zelenskyi, and
others) with a total duration of 10 hours (5 hours for each language).

The academic novelty consists in highlighting the strategies and tactics of
criticism, and their types, forms and functions in German and Ukrainian political
discourse. It is for the first time that a comprehensive methodology is developed for
the two-faceted comparative study of the strategies and tactics of criticism in the
political discourse of Germany and Ukraine using computational analysis. What is
new in the work is the classification of the lexical and syntactic means of verbalizing
the strategies of explicit and implicit criticism and co-speech prosodic and kinesic
means of supporting strategies of constructive and destructive criticism in German
and Ukrainian political discourse. For the first time, characteristics were given to
the similarities and differences of the verbal and paraverbal embodiment of the
strategies and tactics of criticism in the political discourse of Germany and Ukraine;
universal strategies and ethnospecific tactics of criticism in the speeches of German
and Ukrainian politicians in the electoral discourse were revealed; the correlation
between the strategies and tactics of criticism and the structural parts of debates and
their ethnospecifics within the German and Ukrainian discoursive parallel was
identified.

The theoretical significance of the thesis consists in clarifying the principles
of political linguistics, connotative paralinguistics, contrastive discursology,
linguistic culture studies, as well as contrastive linguistic personology. Crosslingual
comparison of the verbalization of the strategies and tactics of criticism in the
political discourse of Germany and Ukraine within the framework of a
computational phonetic research allows identifying similarities and differences
between political criticism by political linguistic personalities in German and
Ukrainian discourse, which is instrumental in revealing universal and unique
features of political criticizing in distant languages (German language vs. Ukrainian

language).



The practical value of the conclusions formulated in the thesis is determined
by the possibility of their use in teaching courses of comparative linguistics (sections
"Theory of Language Universals"”, "Methods of Comparative Analysis of Intonation
Systems"), contrastive linguistics (sections "Contrastive Description of Language",
"Contrastive Phonetics", "Types of Prosodic Universals and Uniqualities"), theory
of intercultural communication (sections “Typology of Intercultural
Communication"), in special courses in political linguistics, contrastive discourse,
comparative typology of German and Ukrainian languages, practical rhetoric, as
well as in writing qualification works by undergraduate and masters students.

The first part "Theoretical Principles of Studying the Criticism Phenomenon
in the Humanities" provides an analytical review of the theoretical principles of the
study of the strategies and tactics of criticism as a communicative act and rhetoric
tool in the political discourse of Germany and Ukraine, in particular, defines the
status of criticism as an interdisciplinary object in the Humanities, describes the
types, forms, cultural and ethnospecific codes of criticism in different types of
lingual communities and discourses, analyzes the organization of electoral discourse
and communicative strategies and tactics of political criticizing, as well as
linguacultural traditions of political criticism in public communications in Germany
and Ukraine.

The second part "Methodology of Studying Strategies and Tactics of Criticism
in the Political Discourse of Germany and Ukraine" presents the methods,
hypothesis, language corpus, program of the comprehensive comparative study of
the strategies and tactics of criticism in the political discourse of Germany and
Ukraine using methods of identification experiment, computational phonetic
analysis, and two-faceted comparison, as well as statistical processing of the data.
The section builds a tertium comparationis model for a two-faceted comparative
analysis based on the idealized extralingual concept of "political criticism",
determines the unit of analysis and means for its extraction in vatious genres of

political speeches by politicians in monological and dialogical (debate) formats.



The third part "Criticism Strategies and Tactics in the Political Discourse of
Germany and Ukraine" presents the results of the two-faceted comparative analysis
of the strategies and tactics of criticism in the political discourse of Germany and
Ukraine on two levels: verbal (lexical and syntactic means of verbalizing the
strategies of explicit and implicit criticism) and paraverbal (co-speech prosodic and
kinesic means of supporting constructive and destructive criticism). The data
received allows determining the relations of similarities and differencesin in the
embodiment of the strategies and tactics of criticism in electoral campaigns as part
of the political discourse of Germany and Ukraine.

Further prospects for the study consist in developing universal
interdisciplinary tools for analysis, interpretation and presentation of political
criticism in general and in various forms of communication — in scientific discourse,
in the media, in online communication, etc.

Keywords: strategy, tactic, criticism, political discourse, cultural code,
evaluation, German language, Ukrainian language, crosslingual comparison,

verbalization, prosodic, Kinesic.
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